
MV. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
Finances,le 16 décembre 1980, 
d'une demande d'avis sur un 
proj et d'arrêté royal "mod.ifd.ant; 
l'arrêté royal du 20 février 
1980 désignant les autorités 
compétentes pour l'application 
de la loi du 20 juillet 1979 
concernant l'assistance mutuelle 
en matière de recouvrement dans 
la Communauté économique euro­ 
péenne, des créances résultant 
d'opérations faisant partie du 
système de financement du Fonds 
européen d'Orientation et de 
Garantie agricole,ainsi . que de 
prélèvements agricoles et de 
droits de douane", a donné le 
12 janvier 1981 l'avis suivant 
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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 16e 
december 1980 door de Minister van 
Financiën verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit "tot wijziging 
van het koninklijk besluit van 
20 februari 1980 houdende aanwij­ 
zing van de bevoegde autoritei­ 
ten voor de toepassing van de wet 
van 20 juli 1979 betreffende de 
wederzijdse bijstand inzake de 
invordering van schuldvorderin­ 
gen in de Europese Economische Ge­ 
meenschap, die voortvloeien uit 
verrichtingen die deel uitmaken 
van het financieringsstelsel van 
het Europees Oriëntatie- en Ga­ 
rantiefonds voor de Landbouw, 
alsmede van de landbouwheffingen 
en douanerechten", heeft de 12e 
januari 1981 het volgend advies 
gegeven : 
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Il conviendrait d'ajouter à l'article 1er du pro­ 

jet, un alinéa ainsi conçu : 

"La même modification est apportée à la phrase 

liminaire de l'article 1er du même arrêté". 

Le projet n'appelle pas d'autre observation. 

Artikel l van het ontwerp zou moeten worden aan­ 

gevuld met een als volgt luidend lid : 

"Dezelfde wijziging wordt aangebracht in de inlei­ 

dende volzin van artikel l van hetzelfde besluit". 

Andere opmerkingen zijnbij het ontwerp niet te 

maken. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. TAPIE, 

Ch. HUBERLANT, 
P. KNAEPEN, 

C. DESCHAMPS, 

L. MATRAY, 

Madame 
Mevrouw 

J. TRUYENS, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté par 
M. G. PIQUET, premier auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

J. TRUYENS. 

L. IJ.èU7j2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. G. PIQUET, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 
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